


























































































































P r o t o k o l l 

peetud 20.veebruaril l949.a. Eskilstuna Eesti Seltsi ruumes 
toimunud Eskilstuna E.Seltsi, ENMKt1 Eskilstuna Osakonna ja 
ERF'i Eskilstuna Osakonna juhatuste vahelisel kooeolekul E. 
Vabariigi 31. aastapäeva aktuse läbiViimise arutamiseke. 

Koosolekust vötsid osa härrad T .Ausmaa (ERF), V .Esken 
(ERF,ENMKO) t K.Järvlepp (EES) t M.JUris (E:ES), V .Leetmaa (ENMKO), H. 
Nilise (EESJ, A.Pahv (EES,ERFJ, J.Poorn (ERF), E.Pödra (ERF), V.Saar
ni ( ENMKO) ja A. Tirnoleon ( ENMK'O) • 

Koosoleku avas hr. JUris kl.l3.45. Hr Tirnoleon luges 
ette EES-i ja ENMKt1 Eskilstuna Osakonna juhatuste vahelise koosole
ku protokolli 16.jaanuarist 1949, millise protokolli punkt 2-e ko
haselt oli otsustatud järgmista "Vabariigi aastapäeva aktuee korral
davad mölemad org.-id iihiselt 27.02.49., kusjuures ruurnide muratse
mine jääb ENMKO iilesandeks ning köneleja kutsumine EES-i iilesandeks� 
ENMKO E:a Osak. esimees hr Leetmaa teatas, et tema poolt on aktuee 
ruumideks reserveeritud Fristadsskola aula. EES-i esimees hr JUris 
teatas, et ternal on nöusolek ERF'i abiesimees A.Kippar'ilt aktuse
könelejana kollale ilmuda. Ohtlaei teatae hr JUris, et ERF'i Eskils
tuna Oaak.esirnehe hr Järvis'e ettepanekul on ka ERF'i Eaa Osakonna 
juhatus palutud kooaolekust osa vötma. 

Aktuse algus määrati koosoleku poolt kl.15-le ja kava 
kujundati suurtee piirides järgmiselt: Avasöna (M.JUris), Aktuseköne 
(A.Kippar), ettekannete-osa koosneka l)ptlimikud gaididelt ja hella
kestelt, 2) koorilaulud EES-i eegakQorilt ja 3) deklamatsioone pr E. 

---- - --rm.rtpuu 'l t; löppsöna. i.itleks hr Leetmae.. Aktusele atsusta.ti paluda l= -

naaber-rahvaste esindajad. 
Aktuse korraldamisega seoses olevate kulude eelarve 

koostati järgmiselt: Saali UUr • • •*• • • • • • • • kr 40a
Kooliteenija taau • • •• kr 10:-
Klaveriuur • • • • • • • • • • • kr 5:- kokku kr 55a-

Aktuse köneleja söidukulud (Sthlm-E:tuna 
ja tagasi, nädalalöpu pilet) kr 10:20 

Summa kr §5:20 
Riidehoid toimub skautide korraldusel ja sissetulek 

sellest läheb kulude katteks. ERI'i esindajad avaldasid soovi ERP'i 
rinnamärkide leVitamiseks aktusel, kusjuurea sellest saadud tulu lä
heks ERF'ile. Seoses kulude katmise kiisimusega tegi hr Leetmaa järg
rnise ettepaneku: Ruumide� seoses olevad kulud (saaliUUr, koolitee
nija tasu ja klaverihUtirJ kaetakse vöimaluste piirides sissetulekuga 
riidehoiust, seejuures vöimaliku puudujäägi korral kaetakse puudu
jääk vördsetes osades EES-i ja ENMK'O pool t. ERF'i Eatuna Osakonnale 
jääb ainutiigus rinnamärkide levitamiseks, kuid kohustuseks tasuda hr 
Kippari söidukulud. Hr Leetmaa ettepanek vöeti koosoleku poolt vastu 
Uhel häälel. Löpuks otsustati saata eesti ajalehtedele teada-anded 
aktuse kohta ajakirjanduses avaldamiseks. 

Koosolek löppes kell 14tl5. 
Märkusz Käesolev protokoll on kirjutatud kolmes eksernplaris, s.t. 

tiks eksemplar iga koosolekust osavötnud or,.-1 juhatusele. 

Protokollinud y l-i-�/�-
/V.Esken/ 





1. Ve O.lt.iak& �P•MA cskall O.tr-ld"us •• •n�la" a.Ydelnln•ar 
l ltkbot ••d , .... �-k�otaan, VS•l•b•' cob tdrottaav4e1• 
n1l'lij,8l'h D• leer rl!tt att ajlllva uttc:�ma a1tt PI"O&ftl'i, ooh M 
n..r e OöOP at..)trel.ae, av vara led.Uli'itel* t1ook ardtUJ��Wd.n bHr 
\tara t)Odkfind &Y rta�ln�eaa a�:;rNla•t 

a. M•ill..ai'IU'l •• n5mnda .. ... pper U.talu don mredlemaaY.1ft t1ll 
da ••••ka :t'Uren11\t\l.•i am tmli.e.;t «••• ata�r tlllk�r dlm, 
0011 l!ut«lltw$� 1 de �1t1aka &Nt.·�·fiftla ndovtaaa pl vode:r�.,. 
l!.tit altt till hiluattlPbtmdet, doek akll$9. t."rln "� J�MG. .... r • 
. t oob a.4 • el�;tan ancrttnln� u�ph�1;ro hittilla bevilS•' a••'• 

• .,dlca�a,v. L'ltJ baltta-kc .t1Jni.n.-rna ��q.--. ·l- a-U�· 
t:.e� b& ekon()\)l;';.iaka t"iirut:•l.ttn�r tDr att kUN-. u��pt"ylla de •�· 
mieka i .. f.)--��liktel.aer, ·- sl11kOiai'Hr �JtottJ.ft&GNl tsv:r1- me41uawr: 
�t.l311tt;heten tlll 1nd1v1Ge1l pl'tJws�� vtlk•t kan aedt6Mii -
v,;�.:Jr:.""'��.!t.'-'A�W· Mtr. dalJ •J.!I��Y�J!!I.. . � � • • 

- • -"-.'""-"'t��!..tf·,���""'-""'·�,,�;,;�>'-0<�'''""''''''�:"•''-Y•'• ,_" ........... � ,•,' • 

'•MedlemmtUJra aif dli""Wl.tlik& e.vdeln�,.... •rl� .. ..lBii!l\ av.S.t\ 
till •iD av&.la.lt!�. 001\ der� rlr blto �tt'Cda ••�d.lalr 
p•nm•. AvdelA�ea eftllller 1 •till�' 1 Jai"'P�lM •tll 
••G.-..an� ocb 1a"tJ.d.a4e ••ett••• • all•r 1 tt-tnaancle tall 
Gt.n • uala� tr&tl terentn•- atyre1•• /et enbedli,a ��ed
lt�H_,.t/ • ll«<U. i•l"la•1p utJ•alv.•or t;1 veu'llia lok-e .UJ1S.Ib6t• • 

ooh &takvll"dh.•t•• av *'' de altt•u aedl._.,... t •dn'• 
m,ijjlltiA ut.at.rllt\kn�n� ajlln. ..-• .-. tlll ••t .ttrumat•rtt. 
veru•a.tea• •••• 6S1C!Il 8'P"tal�ln&u o1u4 awa lanclPia• 
v.t lr c.too.lt ••••llae\ at'G varje alåR l�tl• uer l a...&d ••• 
t6ren1�� at1�••• 

l .. lila 4•. balt1U. a-.J.al�IM ha aqa.& fOIS av 8o
nO&"t!.ak -�•ltn1.tlii /trfUelnb�a•at 4�11 a•tmt 1*'6'111:d'el'll• .,. 
:rov i• or.:- utaedda av fö.-ertl.nclitma at-;vnlae • 

4• Jle41e�.ama. av do eatil'd.•k• a.h 1•tt1aka aYClelat.A�rna •l'hlll•• 
alla u .. ttl,bbet.eP Geb- .t·tt..,ltJnu •ttl. alla a eky141.&heter, 
•• t1llkomv,a tie avonak• m.cD.er_.,.., 

' . 

5• M•dl.._rna 1 a t.ltt•ka �ppema 1attjuaa '1111 oeb UPJII'ff&llM 
, .. _. d•l av bola det lFtfil•P�t •• •� t1l.l alla anctn 

, udleaan t'�rro • .and•� ;· 4et IlA .. ,. lokala aJ>rar-.�;i� eller 
i aaana, an<�f'dftad•· av dS�ta-Utt,. epeo1al.t8�4 ooll r11WtUrbua4. 

f () � _. :J.�. �'V·�. t..,,��.,.,,. el 

't : - . 1 " ;{_l .'t- _, 

l''t4!itJS 



KFUMs syn på de baltiska sektionerna Anm. MN

1. De baltiska grupperna skall betraktas som ”normala” avdelningar i likhet med t.ex. 
Kamratkretsen, VS-laget och Idrottsavdelningen. De äger rätt att själva utforma sitt 
program, och de har en egen styrelse, av vars ledamöter dock ordföranden bör vara godkänd 
av föreningens*  styrelse;

2. Medlemmarna av nämnda grupper betalar den medlemsavgift till den svenska föreningen 
som enligt dess stadgar tillkommer den, och medlemmarna i de baltiska grupperna redovisas 
på vederbörligt sätt till riksförbundet, dock skilda från övriga medlemmar. I och med en 
sådan anordning upphör hittills beviljade gästmedlemmar. De baltiska flyktingarna torde 
rimligen nu i allmänhet ha ekonomiska förutsättningar för att kunna uppfylla de ekonomiska 
förpliktelser, som tillkommer föreningens övriga medlemmar. Möjligheten till individuell  
prövning, vilket kan medföra beviljande av nedsatt avgift, bör dock givetvis stå öppen;

3. Medlemmarna av de baltiska avdelningarna erlägger ingen avgift till sin avdelning, och den 
får inte framträda som ”juridisk person”. Avdelningen erhåller i stället i proportion till  
medlemstal och inbetalda avgifter  - eller i trängande fall extra – anslag från föreningens 
styrelse/det enhetliga medlemskapet/. Denna princip utesluter givetvis icke möjligheten – 
och önskvärdheten av att de baltiska medlemmarna i största möjliga utsträckning själv 
medverkar till att finansiera verksamheten, t.ex. genom specialinsamlingar bland sina 
landsmän. Det är dock angeläget att varje sådan insats sker i samråd med föreningens 
styrelse. 
I den mån de baltiska avdelningarna ha någon form av ekonomisk förvaltning 
/avdelningskassa/ skall denna revideras av revisorer utsedda av föreningens styrelse.

4.  Medlemmarna av de estniska och lettiska avdelningarna erhåller alla de rättigheter och 
förpliktelser till alla de skyldigheter, som tillkommer de svenska medlemmarna;

5. Medlemmarna i de baltiska grupperna inbjuds till och uppmanas taga del av hela det 
KFUM-program, som står till alla andra medlemmars förfogande, det må vara lokala eller 
sådana, anordnade av distrikt, specialförbund och riksförbund.

Antecknat efter skrivelsen
10:- 24 år och äldre 
7:-  19 -23 år
5:-  17 -18 år

*  I detta sammanhang ska ”föreningens” tolkas som KFUMs huvudförening och dess 
styrelse och revisorer.
Handlingen låg i årsmötesboken september 1947. Anm MN


